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REOUMM
*r/GQtrtHl
*?a tffi

Atf: lt Uöt.äi-Eiar< fitt..
Read these instructions belore use.
DieseAnleitung vor der Nutzung lessen.
Lire ces instruclions avant utilisation.

'I'I)^l)^l
TAMTYA

EXPERT.STMI ASSEMBITD SERIES

WTHäH@RIIET
(({: v Fp§ä)
Components
Bauteile
El6ments

aE5C (7'E- l-:rr l- o 
'-la Electronic spe€d controller

aEleklrcnischer Fahreqle.
avarialeur de vitesse 6lectronique

.PäßS
aP parrs
aP-Teite

.äE§:;

aSachet des pieces m6lalliques

a,H3EE-i
alnstruction manuals
aAnleilunos Handbucher
aManuelid insaucnons
* I >-1.2^+< a{fB<tatt
*Keep and use during mainlenance, elc.
*Aulheben und berder Inslandspl2ung. elc nul2en.
*Conseruer etul'lrser pour la marntenance. elc.

aFll.EL+-)v tRalhv7l
aFhrshedmodel(wthour F/Cequrpmenl)
aFerlroesModell{ohne F/CAusrustunq)
a Modale temine (sans equipement BC) ,

*RC'l ltt\t t-rä*r.ElEL<!.ä/\7 j'ä
91)t)W-7t tLgt.
*Cutband using side cutters and remove model.
*Bänder mit den Seitens.hnei.ler durcht.ennen
undModellherausnehmen.
*Decouper la bande nylon av&despinces
coupanies et sortirle modäle.

Bt)L.HEt aYjt
ITEMS REQUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OUTILLAGE NECESSAIRE

2+\,>i,it,E^ iä€e. E€**. r-^l
2-channer R/C unit (l.aosmilter, receiver, servo)
2-Kanal Fernsteuerung (Sender Emptänger und Setuo)
Ensemble BC deux voies (emetteuL recepleur, servo)

* 7 > - f lg h' ri r\ L A L 6, * -l
*Some recervers do noi have an exrernal antenna cable.
*Eln€e Empfänger habe. kein exlerns Anlernenkabel.
*Certains recepteurs n'onl pasde lild anrenneexterne.

I
12-16nn(fEE"tä, mo-t*t)
l

itt=nE€;&
Transmaller balteries
Balterie€n lin den Sender

EEfiEE8
t a+E11Et\'t -t)- (6.6v-7.2v)

Pack d accus Tam ya sffiO lGt-T--bc]dS LELU ++

* ßt1;0)11-B t \', , t.) - t* * E 6E:S Z fi ,a äG L

*EE6:*tilJ,E0)RtA#aEäE j < rjefi4< rr 3!.
*Charg€ battery pack wrrh compatible charger (both
sold separateiy). When ha.dl n9 baltery and charger,
read supplied inslructions carel! ly.

*Den Akkupack mit einem geeigneten Ladege.ät
aufladen (getrenni erhäluich). Zur Aedienung von
Akku/Ladegerät die mitgelieferle Anleit!.9 sorgfätig

*Utaliser un chargeurcompalibleavec les packd accus
(disponible separemeni). Se referer el lne altentivemenl
lFs insruclrons el res pra(a-ro's denplo 'oLrnies
avec e chargeuret la batterie.

«ß.Jri< p I > 7 )- > Z'.ff H ? 6re)
TOOLS RECOI\,lMENDED
BENÖTIGTE WERKzEUGE
OUTILLAGE

+ s.rewdriver (large)
+ schraubenzieher (9roß)

, )2 t-t12

ffi:
*aa1btz., )7.,a7. /+^tiöäLt Tl<t
*Grease, a soft cloih and caliper will also assist in

lBeim Zusammenbau können Fett. ein weiches Tuch und
ein Meoschieber hilfreich s€in.
toe la graisse, !n chiilon et ua pied ä coulisse seront

+ l: -1t\ 14\
+ Screwdriver (small)
+ Schraubenzieher (klein )
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*trt)> la-tVlho)Eyr1.llt&t:,|-F,)+JrL€f?f?<< f:üL\. ,rElSfto)SEarüZtdEAEätä. *ßffä\EreAi=.ätj\61)*'{"
*Followthe steps below when installing R/C equipment. Please note that some parts may differfrom those shown in the separate modelassembly
instruction manual.
*Die unten stehenden Schritte befolgen, wenn die Fernsteuerung eingebaut wird Beachten Sie, dass einigeTeile sich von den Bildern in der
Bauanleitung unterscheiden können.
*Suivre les 6tapes ci-dessous pour installer l'6quipement RC. Noterque certaines piöces peuvent diff6rer cle celles apparaissant dans la notice
s6par6e d'assemblage du modäle.

aE +a) gli g*e{tElift lEart?iäEE E
Läb1!<bU*t..
rt4 Lf.gßfi1**< i! r, L\ I ) l.r*.ä L?
<r:i:1.-
aParts numbers match those n the
seParale model assembly instrucuon

*Ta\ecare nol to lose parls.
aOre Terlenummern slimmen m t denen
in der Bauan e tunq überein.
*Achten Sie daraui, kene Teile zu

aLes numeros de piaces correspondent
ä ceux de lanot ce s6parde d assemblage

*Veillerä ne pas perdre de pieces.

a7, t-Jt:.,/ i.MR4) *lrL<- ni;a&
E!',r4 L*!.
aRemove snap pins {rr,1R4), then body.
aFedersiifte (MR4) entfernen, dann d e

aEn everles epinsles metaliques (rMB4),

MR4 xa

tt)^L
body

7 a> 17- L1)WD 9NL
Removing front arms
Vordere Lenker abbauen
D6pose des trianqles avant

7 a, t-7 t <lL>>

Body

Epinsle möta lique{srande)

a1.1Ra++v>,TannE,, )-.' l-
l3cs) & tN L<. i < - ) tE rl L *t

aBemove lock nuts usng nc lded
wrench, then wheels.
asicherungsmutter mil dem beiliesen-
clen Stecksch üssel entfernen dann die

aEn lever les öcrous nylstop a! moyen de
la cle incluse, p(rls ies roues.

BCs 
4,,[.v.21v r-

x2 Sicherungsmuiier
Ecrou nylstop

BM2 '- a;.,. h;;,,;"
x4 Ptasrik Laqer-

Pal er en plastique

a3xl5nmllEZ (BC2) L3nn) )>)+
'tt lMD19) &^L<.7a>t9>t\ F
EßTALg,T
aRemove 3xlsmm screws
ilanse nuts (MD19), then

aDie sxlsmm Sch.auben (BC2) und
Kraqenmuitern {M019) abbauen. dann
den Stoßfänoerabsenken.
aEnlever le's vs.l(r5mm (BC2) et les
ecrous iasqu6s (MD19), pu s le
pare-choc inlärieur avant.

E
,-=\
([or)
\:j-,

BD1

MD]9
3nn7.>)+ t I

(Bc2) and

a3x 12nnt.) t'/ j a 7 \BB1) ätlL<,
2t7> t-7 l^äWt9t L*i.
aFemove 3x12mm screws (BB1), lhen

aoie 3x12mm Schrauben (BB1), dann
vordere Lenker abbauen,
aEnlever les vis 3x12mm (BB1), puis les

ttnt"r*-- 3 . 12nn, E>, e^
I P,'l,W räPPLns screw

BB1 x: Schneidschraube
Vistaraude!se

*tE0)7-71.)>ra , I
ITEEI-< r\ 4j_4 t1>t \:/
t- äEl)<W.t t+L*t"
*Cut nylon band lsed to

*Das Nylonband, welches

*Couper a bande nylon
7 tr2 r-7 a ((B)

^?11)wt)^LRemoving body
Karosserie-Ausbau
D6pose de 1a carrol

..

)E> F*4-|VAWD*L
Removing front wheels
Vorderräder ab bauen
Döpose des roues avant

BC5 a,, MD19
3mm

BD1
3x6.5mm

a

-a....-- "MDt 
g

BM2 rrso

7 tl2 l-il,<- It

BM2 rso

12nm

3
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*-l€nq-lo;f'tz , |{lE@R&EHECäAt <;ätu?n'5 rjf6l'< lji! L'.
*also refer to B/C equipment instruction manuals when installing.
*B6im Einb3u auch die Anleitlngen der BC Ausrüstuns beachten.
*Se reporter 6galement aux manuels d instructions de l€quipement RC

a*Eo)lEL+ a 
" 
t L- d'lt-tA=1- l. )V&rEEäL<*Eari<<< l:JL.-

allake sure the servo is in neutrarpriorto assembly.
aServovordem Einbau in neutrale Stellung bringen,
as assurer que re servo esr au neutre avant assemblase. 1 ÄE#4ft1iFl\.' 71.) _z

-)ti!*t.

l-r.lAä+,ü'lüE{.
L*q.

.8 777')>rt<-1ra
äb.L. r-fro)qtä
ma?L<<t:i5L\"

.),t=> t-E-trrha+ r, t
Checking R/C equipment
Uberprüf en der RC-Anlage
V6rification de l'6quipement R/C

ffi ffi

! zr=+nLou*ext.
l:7 > -'ffio)teL'F,,;t*+.ör*t.

Esc (za-l-rrl- tr-;-)
Electronic speed control er
Elektronischer Fahrregler
Variateur de vitesse eleclronique

;i!91=&.74 t=t

XEmplän9etsSchaher
X lnlerrupteur de reception

xEiE=i*

xi*G&

xSender

.l.lE;Eät, r-L*q" P5, P6 777UrrA4 tv$+!71n
Eo)LZ. L*.< L,äEaFfitit
-rla=1-l-)vtitE vt.t-J

*+,-rinr:rr l-rlt@lJti!
rE@§a{.Rr1 }*?,
*atrach as shown with servo

*wie angegeben Servo in
Neulralstellung bringen.
*[,lonter comme indiquö
avec Ie servo au neutre,

in &, Ji{r rt. i*.qEfl
" a74 t72\rr - fti1

Ht\'r7U-*,tt?L<

S§ 4>
---.1 

_ il rr- tF-I - l-'El!

1 t) t \-^^4 t+2
trla)fiE|:1.,Fl-Ei.

,/ \;
i. z< t+*

'P5 
/614\ ftH::ffi
{ O ) 2.6v1?n-?.v).(t
\ / rapp,ns sc,ew
\: )". ,/ Scrrlerdschrät

Vrs läraud.puse

* u.'put - 
^o)EättP 

s l:.a-6x12nn,, xr r' L
7E lF E L*.t., ltr+l*t -,iiZfEffi f ärEälJT0)
*ä-.€<Ai5L\"
)tUse P5 and 2.6x12mm tapping screw when using
Tamiya servos. See diaqram below when using other

*P5 und 2.6xl2mm Schneidschraube benulzen be
Tamiya Servos. Bei der Verwendung ande.er Servos
unten stehendes Diagramm beachte.,
*Utiliser P5 el 2.6x12rnm vis taraudeuse avec des
servos Tamiya. Se reporter au tablea! cl'dessous
pour d'autres marques de servos.

(iEaln?liZ.e/r*[ff)

tM
" BB'r.,

@

llmlmr

lflmnrylin

3x12nna., C>r'X7
Tappin9 screw
Schneidschraube
Vis ddcollet6e

2.6x12nnt r1>tC7
Tapping screw
§chneidschraube
Visiaraudeuse

2.6xlomm/ l.-f 2 F E 7.

* &Ht A+, - it eb r! < E\t,l.t t *.t.
*Select reierring to the bottom of this

*Auswählen, ach dem untenstehenden

*S6lectionner en se reförant au bas de

Checking R/C equipment

?r Exiend receiverantenna.
alr Connect charsed battery.
a4l Switch on transmittel
ü Switch on receiver.

azr Ensure reverse switches are in shown

d Steenng wheelin neLhal.
e Servo in neutral position.

aO Afieraitaching servo saver, switch off
B/C units and disconneci connectors.

Überprü,fen der Rc-Anlage
(Siehe Bild rechts.)
.1, Batterien einlesen.
, Emp{ängerantenne ausrcllen.
r Voll aufqeladenen Akku verbinden.
e Sender einsclralten.
I Empfängereinschalten.
g Trim m hebel neutral stellen.
iil Slcheßtellen. dass die Umschalterlürdie
Dreh chtuns in der sezeisten Stelluns sind.
igl Lenkrad neutral steilen.
lil Servo in Neutralstellung.
'ror Nachdem de Servo-Saver angebracht
isl. die BC-Einheit ausschalten und die

V-erification de l'equipement R/C
r Nlettre en place les piles.

:-r, D6ployer l'antenne du rEcepteur.
i1 Charger complötement la baiterie.
CAllumer l'6metteur.
.tAllumer Le r6cepteur.
i6l Placer leslrims au neutre.
2 S'assurerque les inverseurs sont
dans la posiiion montr6e.
ii Levolani dedirection au neutre.

lO Apräs installation du sauve-servo,
6teindre l'ensemble B/C et d6brancher

*c7al-r{\xt<HT. ,
E 77)f4EEIB;1L * 3" '.
*Examine screwand deteminetype.
rtSchraube überprüfen und die

rt Exa;iner la vis et ddierminer le type.

*To,FrJ EaE7.,)*üäm;?L. iE,RL/rEzäfEL.*!'
*Checksc ew ürcknes. w lh d.agram below. Use sel.cteo screw.
*Dcle de. SchraJbe n I dem JnLen sleLrerden Diaoramm
vergleichen. De ausgewäh le Schraube nurzen.
*Ve i'ie'reparsseJr de la v s sLrlelaoreaL c -dessoJs. Ut ßer a

*{u+:t&+,-triz+äüf äi#äiä.r} ii
ü-78 cZä+81§ä@U7.r.t& L*
t " z q *A i. < H<. 4frffi,)+ /r' B t -f ,.ä?/.E 7.ZBÄ<-< ri.r\. *r..
a tL L\rl A X TqEe [t 7 o ti r - h - I L
*iF"ll'äät < l:i! L',

,twhen using other brands or servo,
replace servo horn scrcw with §crew
incllded in ths kit, using this diagram to
selecl the cotrect screw. lf therc is no
suitable screw, please conlact the servo

*Bei der Verwendung anderer Servos
sollto die Schraube am Servohom durch
die beilicgonde Schraube ersetzl werd€n-
Beachten Sie das Diagramm lür die
Auswahl der chtiqen Schraube. lst dorl
keine geeignete Schraube aufgeführt.
fragen Sie den Servohersteller

*Pour d'auires marques de seruos.
remplacer la vis de palonnier par la vis
incluse dans ce kit, en utilisantcetableau
pour choisir Ia vis correcte. S'il n'y a pas
de vis compatible, contacter le fabricanl

*r-fiä6EZä,lL*r"
* Bemove original servo

,tOriginaischraube des
Servohorns entlemen.
*Enlevq Ia vis orisinale du

; > Jffis

i:...> Iülüm

.....i"'^

ftl'
Thin ....>
Dünn

Dick

x 12nn5 ', a> r a7
Tappingscrew
Schneidschraube
Vislaraudeuse

ftmnmmmp
-TfffiTrrl

3x12nn9 tL> >X7
....> 

[ hffir"E lx?,8!:i$:r,".
- BB1 v,sdecolletöe

n 2.6.lOM)\4 2l'(7
....> 

tilIl!ffirilmßi 3ää."
vis

,fir.
Thin
Oünn

,t-7 , J.r' - l.ron-JLE,<

3il**1";x"" r"-::::3 ü'" "'' lJF::r 3:lä""
visstandard Epaisse Vi§

* tFEi 6:t -i o>wu ß t 8ßi.aä{tz
i=ü*!'

..,. *M,l.h Da,rw,lh se,v. p5)
*De. zuin Servo passenden Socke

*Uliliser une piöce adaptäe au servo-
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777U>ra'y FoWL)litt
Attaching steering rods
Lenkgestänge-Einbau
lnstallation desbarresd'accouplement

MR2 7ontn7)r7R-a,l:

Barc d'accouplement

+ 43mm

846 smi

MR3
x1

53nn7r'(7r-a v F

Zugstange
Barre d'accouplement

(R,) li ti l.Z.Erj gßA )

BenötisteTeiLe

ifi erc
\7'2

r]ffi
' get ^,

3nnr'r'>'r -

3xl2nnr.rta>la7
Tapp!ng screw
Schneidschraube
Vistaraudeuse

(ry,J.fü,r{ideäE[ff)

A eao\Y) ",

il@- BB1 .r
3x12nn5 tL:/r'C7

Tapping screw
Schneidschraube
Vlstarar.leuse

7, - )t'E i )tX + tü|.ßfl,ü t, 
= 

P h t
E,ltlt H*lietu<\,\eq. e*4a
äillI4r5< r§ /. fta < E3L\.

The latestin cars, bikes, anplanes,
ships and tanks. [4otorized and
museum quality models are allshown
in lu ll color in Tamiya s latest cataloq.

777 r> rl -;f,oDEyr,li|t
Attaching steering servo
Lenkservo-Einbau
Fixation du servo de direction

* 777 t.), 2 a.t ts A )EL*.'t.

846 s,,

BBI s xranm

«777 U >r'o)--aB'e>)
Steering adjustments
Einstellung der Schubstangen
R6glaqe de ladirection

* Eäo)7.t a, 4 | tj » LEr" (6ß{) r.ä./:6-< J
iir*L*f.
*Adjust so uprights are aDgled sJightly forward
with the serlo in neutral.
*So einstellen, das bei Neutralstellu ng desservos
die Badachsen leicht nach vomezeigen.
*ajuster de fagon ä ce que les fusees soient
inclin6es 169örement vers l'avant avec le servo au* 777 | > rA;E*tt. *t, 4i - fo)tilPtEätiq- B L< ißßL , '{d#

V ?tillttl*. 7i7 l :/ r'a , l. AE
i!Ti,gEE L*,
*Adjust steerins by movins servo, or
ilnot possible by altering rod length.
*Lenkung einstellen durch bewegen
des Servos rn.l tälis .läs ni.ht rei.hl
dlrch Einstellen der Länge der

*FegLer la direction en bougeant le
servo. ou siimpossible en modifiani la

7 17r<t
Upright

*Etf H,.. *?r<'€6äLrrBäi*i{1E#o l'. rA;El#ä6?Z< r:t1."
*li car does not run straighl, adjustmentscan be made viatransmitiertrims.
*wenf das Fahrzeug nicht geradeaus lährt, kann die Trimmung am Sender verstelltwerden.
*SilavoitLrre ne roule pasdroit, des reqlaqes peuvent Ctre eflectues avec lestrims de l'ämetteur
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2rt1> lE-)vlhawD'llL+
lnstalling R/C equipmeni
Einbau der FC-Einheit
lnstallation de l'ensemble R/C

* 1 
^2 

5 -*ß|l.+ t 7 -7) - (.?1 t7.) *
ßä'ö- L, b' r rliL.a < /:-+1..
*Connectcäblest rmly.
*Die Kabel iesi 2usammenstecken.
*Connecteriermeme.l les cäbles

;ESC (7.L l.f >l-tr ; l
i:iElectron c sPeed controller
.:. Eleklronlscher Fahtre9ler
n:Variateur de vilesse 6lectronique

..,8{=&

*RC lh ae:1r., t - ajt*trttRc lr'l.tRa
#EE=äE<ri#3r.<l:ü1..
*Also reler io instructions supplied with B/C
equipment when attachins.
*Zum Anschließen der BC-Anlage auch die
derAnlage bellie9enden Anleilungen beachten.
*Pour inslaller IeqLripemeflt R/C, consuher
eqalement ses instructions spöcif iques.

.l EmplängerSchaller
'I lntetrupieurde r6cepiion

OFF

::

a@- 7

Bande adhesive double face

BC6 zmm - -. *7>.+t&zfrL*t-

BA5 z x a,,

tw)ßüt.i:,ef6eßo-a)

aih-h 2^8nmi.Lz- 8A5., ::i.il,".
Vis

Bc6 "'fi;"""I
x2 Beilasscheibe

Ronde le

t(T-r-=- la)lZ? E)

Cäbles du moteur

*)-.tt Eßtt+ (.).7), - (.<4r7)
äEb\ö. Lrä\"?/rL\r<t tu
* Conneci cab es ftmly.
*Die Kabel iest zusaff he.stecken.
*Connecterlerhemeni les cäbles.

,E I tlt)

E/#r-r-

i.l/Rr t'

5:1. ttr t^?\-r7lv7
www.turty',..ont

5

1-,|n -1 l- .a-t-

ESCßl

+ l,a/) ) |
lSn. ,t v> ). e)
(+) Bed, olange, ye low :
(+) Bouse,oranse, jauie

(-. ä
( ) Black, blue 

-

«7>7+) \4 7AW)l..]tj»
Attaching artenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixation du hrbe d'antenne

*7> 7 tlflh\^trx,ri.L\lSraFt t.il
1< qY, lrl t+ *.t (.7 > - t {R{R;6R)
*Cut antenna p pe to appropriate lenglh,
,.nsüring antenna is contalned 1! lly wiihin.
*Ante..enrohrder Länqeder
verwendeten Anlen.e anpassen, clabel
sichersie len, dass d eAnienne n voller
Länge geschützt wncl.
*Couper elubedantenneä a ongueur
approprl6e en s'assurant qüe lantenne
est compl6lement ä l'inlerieur d! tube,

*Eal,Fr §lJ-7r rti ri Btit, !.aL+I
E > t \> t: < r.ltk< t5 t *'{
*Sec!recables us ng nylon band.
*Kabel mit Nylonband zusammenb nden.
*lvlainlen r les cäbes en place avec un

ii
* +rt4ßrt!.:, t \ riLTtl)t)W) *-1.
*C!toffexcess porlion usinq side 6utters.
* Uberstand mli Seiienschneider abschneiden.
*Enlever la parte exc6dentaire avec des

7a>t-7 LAWD.ftLt
Attaching front arms
Anbringung der vorderen Lenker
Fixat on des trianqles avant

a ? T*Lr.7a>t7 t^+W.r l',ltt*l
aRe-aiiach front arrns removed in Step 3 .

avordere Lenkerwiederanbauen, clie in Schritt .4. ausgebautwurden.
aB6- nstal er les triangles avant depos6s ä l'6tape 3 .

BB.l : x r:,, 410 BBI :xp.,

7 a:, 17 - L <<L'»

2t1:,t7 L ((R))

* 7i7 t) r r. t ., F l.iwt) 1l t+ *t.
*Attach sleering rod.
* Len kgestänge ein bauen,
*Fixer les bares d'accouplement.

* )a> l, >t \-Taß*wr lltj f t
*Altach lower ironl bumper.
*Vorderer, unlere Stoßf änger anbauen.
*Fixer le pare choc ini6r eur ava.t.

O -1: X .l.,<XCt:z a> ts-^4-)v, i;IEqßqliü*t.,
aRe-attach front wheels and bodyremoved in Steps 2 and,1 respectively.
Ovorderräderund Karosserie wieder anbauen. dle in Schriti 2, und 11- abgebaut wurden.
aF6-installer les roues avant et la carrosserie enlev6s aux 6tapes .2 el .1' respeclivement,

*Rch-artath't . Ft))t+ a ,2riLß. Et)*&.a+ ) f$Ealna=;HBEBä6FFLz< r::51\,

*The separate model assembly instruction manualfeatures driving tips and koubleshooting sections, in addition to
a parts iistfor use when ordering replacement components.
*Die separate An leitu ng des Modelles enthält Fahrhinweise und Anleitungen zur Fehlersuche. sowie eine Ersatzteil-
Iiste zur Nachbestellung von Teilen.
*Lanotice s6par6e d'assemblagedu modäle inclut des conseils depilotageet unesection de diagnostic de pannes,
ainsiqu'une liste de pidces d6tach6es ä consulter pour commander des 6l6ments de remplacement.
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«frl1Ht\'r7U-o)#fr>t
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

c3

Couvercle de pack d'accus

**t\ah6tt r+E ltftt ti\a. 64lLt ö L<ilL*t"
*Prll c3 upwards while slidins backwards.
*C3 untergleichzeitigem Schieben nach dckwärts anheben.
*Tirer C3 vers le haut en glissant vers l'arriäre.

xt-+ft1jBt\.t7u-
xTamiya battery pack

x Pack d'äccus Tamiya

*#6iltäL\EiJ8?rt11 fr t \' :/ 7 I ) - 0). +.,, -ä14 LZ< l:tL'"
*Disconnect battery when the car is not being used,
*Akkustecker abziehen, wenn dasAuto nicht in Betrieb ist.
*Deconnecter la batterie lorsque lavoiture n'est pas utilis6e.

*.712t &tä,ö*t"
* Connect connectors.

)tConnecter les prises.

rHäHCRNET
AFTER MARKET SERVICE CARD
When purchasngTamiya €placement parts, pleasetake or
send thisfom lo your iocal Tam iya deaier so that ihe parts
required can be corectly ldentiiied and supplied. Please
note that specirications, availability and pnce arc subjectto
change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KABTE
Wenn Sie Tmiya-Eßatzteile kaLrren möchten, nehmen Sie
bitte zur Unle6tülzung deses Formular mit zu lhrem
örllichen Fachhändler Beznglich der Ang-aben, der
Lagerhahung der AJ kd und der Preise slnd Anderungen

SERVICE APRES.VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
afin de vous pemette de vous procurer des piöces de
rEh ge Tamiya, amenez cette lisle ä volr€ point de vente
Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner Veuillez
noter que les cect6n$iques, disponibilit6 et pdx peuvent
chaqerws avis prealable.

PAATS CODE
19805020 Body. Wing
10335050 Chassis

10005276 A Paris
10005127 C Parts
19005156 D Parts
1 05s5066 F Parts (white) (x4
10555067 B Pans White) (/2)
10115065 P Parts (Gray)
10,145007 ftont Bumper
1 9805033 Frcni Ti€ (x2)
19805034 Bear Tire (x2)
10004839 CounierGear
19115010 Diiterenlial Gear Bag (MG3 xl, MG2 x2, MGI x3)
10,145128'1 Uprighl (MD10 x1)
10555015'1 1150 Plastic Beannq E[42 x10)
19400193 8od Bag
19805386 80mm,70mm Adjuster Bod ([4R2 xl, etc.)
1 9400273 Oamper Parts Bag
19805098 OamperCylinder(MD1512)
19805099 CylinderCap (MD16 x2)
13555054'1 Fear Axle (MD13 x1)
1 3555057 4x95mm Shaft (lvlD1 4)
19805083 Front CoilSpnng (MD18x2)
19805097 Feff coil spring (MD17 x2)
1 9805965 F@ Piston (MD2 x2)
13515006 lSTPinionGear(^,1011 xl)

19405966 Piston Shafi (MDg x2)
1 9805082 Spinq [4ount (MD7 xa
1 98051 00 Damper lvlounl (MDB x2)
1 9805304 Axle Spdng (MD1 2 x2)
1 98041 58 2x4mm Screw (lvlDs x1 0)
19805897 3mm Flange Nut (lvlD19 x10)
I 9805968 Damper Piston (li,1D3 x2)
19805967 DamperSpring (MD1 x2)
1 98051 85 450 Metal Bearinq (Blvl1 x2)
19465639 Screw Bag A
19805556 "1 2x8mm Sc.ew (BA5 x10)
19805868'1 Z'(1omm Screw (BA4 x10)
1 9405729 3x21 mm Tappins Screw (BA2 x5)
19805754 3x8mm Tapping Screw (Black) (BA3 x10)
19804230'2 2mm Nut (BA7 x10)
135550s5 3mm DifierentialShaft (BA1)

1 9804496 3xl 4mm Shan (BD4 x4)
1 9805334 '1 4x6mm Pipe, 3x1 smm Scrcw (802, BC2 x2)
1 609500s Anienna Pipe (30cm)
1 9495452 Stickeß, Masking Stickeß
11050367 lnslruclions
50038 Tool Sel {Box Wrcnch, l.v2.smm Hex wrench, Bc7 x4)

50171 Heal Hesistanl Double-Sided Iape (x5)
50197 Snap Pin (MF4xro, Smallx5)
50575 2-6x10mm Tappins Screw {BC3 x5)
50576 3mm Grub Screw (BC7 x10)
50586 3mm Washer (8A6 i15)
50588 2mm E-Ring (MD4 x15)
50590 4mm BallConnector (806 x5)
50594 2x10mm Shaft (BD5 x10)
50595 Nylon Band w/MetalHook (x10)
50633 amm Adjuster 1lü81 x6)
53443 Damper Oil Soft Set (#200, *300, *400)
53689 S40 rvlotor
54626 Z Parts
84195 3mm O-Bins (Black) ([,1D6 x10)
87099 Cea-Grease HG
19804159 3x1omm Screw {Black) (x10)

19804394 2.6x1omm Bindins Screw (Black) (x5)

19805668 2.6x12mm Tappinq Screw (x4)

19465652 Screw Bag B
1 9805629 i 3x1 2mm Tapping Screw (BBl x4)
19805755 3x22mm Screw Pin (BB2 x4)
3550008 5x30mm Shan (BB3x1)
92165116 Screw Bag c
9a058ss '1 3x1 smm Screw (Black) (BC2 x4)
9804163 3x27mm Screw (Black) (Bcl x10)
980571 5 4mm Lock Nut (BCs x4)
9805758 2mm washer (BC6 x5)
9804489 Ddper Shaft (BC4 x4)
9804405 3x6.5mm Spacer(BDl x10)
2750025 5x5.5mm spacer (BD3 x1)

'2
'3

Requires 2 sets for one lvlodel.
Bequires 4 sets for one lvlodel
Bequires 5 s6ts for one Model.

afl &tir-.j L?o*;FEL.äblt,*, *,'HL.Itri.t6 2r.FEfr rE,...l*lF< fitL\"
aln the event ofanyquestions or requests for repair, contact your localTamiya dealer.
Itlm Fallevon Fragen oder Reparaturbedarf kontaktieren Sie ihren örtlichen Tamiya Händler
OPourtoute questions ou SAV, contactez votre repr6sentant local Tamiya. ftftTAMTYA

46703 x-SA Hornet h1056966)


